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Kassendienstvereinbarung für die Führung des Kassen dienstes der Schule  

Convenzione per la gestione del servizio di cassa  
 

 
Auftraggeber: 
Italienischsprachiger Schulsprengel 
Unterland – 39044 Neumarkt  
Schulplatz Nr. 6 
Steuernummer 80005300217 

Committente: 
Istituto Comprensivo Bassa Atesina 
39044 Egna – Piazza della Scuola n. 6 
 
codice fiscale 80005300217 

Auftragnehmer: 
RAIFFEISENKASSE SALURN 
Trient Str. 7 
39040 Salurn (BZ) 
Steuernummer:  
00147330211 

Mandatario:  
CASSA RURALE DI SALORNO 
Via Trento, 7 
39040 Salorno (BZ) 
Codice Fiscale e partita iva: 
00147330211 

Datum des Vertrages: 
13.01.2012 

Data del contratto: 
13.01.2012 

Vertrags- oder Protokollnummer: 
Prot. nr. 14.01/71 del 13/01/2012 
 

Numero del contratto o di protolocollo: 
prot. nr. 14.01/71 del 13/01/2012 

Art des Auftrages: 
Kassendienstvereinbarung für die Führung 
des Kassendienstes der Schule 

Tipo di incarico:  
Convenzione per la gestione del servizio di 
cassa  

Ausgabe: 
0,00 Euro 
 
 

Spesa sostenuta: 
0,00 Euro 
 
 

Gegenstand: 
Kassendienstvereinbarung 

Oggetto: 
Convenzione di cassa  
 

Auszahlung von Beträgen an andere 
öffentliche Einrichtungen für die Beteilung 
an Ausgaben 

Corresponsione importi vs. altra istituzione 
pubblica per usufruizione di servizi o 
compartecipazione di spese 

 
 
 


